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Informácie v tejto publikácii podliehajú zmenám bez predchádzajúceho upozornenia. Tieto zmeny budú zahrnuté v nových vydaniach  tohto manuálu
alebo v prídavných dokumentoch či publikáciách. Táto spoločnosť neprijíma žiadne námietky a nedáva žiadne záruky, či už vyslovené alebo
predpokladané, týkajúce sa tohto obsahu a výslovne sa zrieka implicitných záruk spôsobilosti na požadovaný účel.

Na nasledujúce miesto si zaznamenajte číslo modelu, sériové číslo, dátum zakúpenia a miesto zakúpenia. Sériové číslo a číslo modelu
sa nachádzajú na nálepke na Vašom počítači. Pri korešpondencii týkajúcej sa Vašej jednotky je potrebné uviesť sériové číslo, číslo
modelu a informácie o kúpe.

Notebook

Číslo modelu:

Sériové číslo:

Dátum zakúpenia:

Miesto zakúpenia:

Všetky obchodné značky a registrované obchodné značky sú majetkom príslušných spoločností.
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Predslov
Tento notebook je vybavený najnovšou mobilnou technológiou v štíhlom a prenosnom balení. V tomto manuáli nájdete väčšinu
odpovedí na otázky, ktoré môžete mať pri každodennom používaní. Môžete tiež využiť výhody online pomoci, ktorá je dispozícii
takmer ku každému programu, ktorý ste si zakúpili spolu s týmto počítačom.
Veríme, že Vám počítač bude dobre slúžiť. Pri správnej starostlivosti sa Vám odvďačí rokmi bezporuchovej prevádzky.

Spojazdnenie počítača
1. Batériu vložte pod uhlom (1); opatrne na ňu zatlačte (2), pokiaľ nezacvakne na určené miesto. Zámok batérie prepnite do
naznačenej polohy (3).

Poznámka: Pri prvom použití batérie ju plne nabite, pred opätovným nabitím vytiahnite adaptér z
elektrickej siete a pri používaní počítača ju nechajte úplne vybiť. Na prípravu batérie na každodenné
používanie zopakujte tento postup dvakrát.

2. Jeden koniec AC adaptéra pripojte ku konektoru DC-in
na zadnom paneli počítača (1); napájací kábel pripojte k
AC adaptéru (2) a jeho opačný koniec k správne zemnenej
elektrickej zásuvke (3).

3. Stlačte zarážku krytu displeja (1) a displej otvorte (2)
pod uhlom, ktorý Vám pri sledovaní najviac vyhovuje. Na
zapnutie stlačte vypínač (3). Spustia sa testy POST a po ich
úspešnom skončení sa načíta operačný systém Windows.
Poznámka: Na vypnutie napájania použite ponuku
operačného systému Windows “Vypnúť”. Ak nie je
možné počítač vypnúť normálne, na jeho vypnutie
stlačte a podržte stlačený vypínač na dlhšie, ako 4
sekundy. Ak ste počítač vypli a chcete ho hneď
zapnúť, počkajte aspoň 2 sekundy.
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Starostlivosť a údržba

Starostlivosť o počítač
Ak sa o počítač budete starať, bude Vám dlhodobo slúžiť.

• Počítač nevystavujte priamemu slnečnému svetlu. Nepokladajte ho do blízkosti zdrojov tepla, ako sú napr. radiátory.
• Počítač nevystavujte teplotám nižším ako 0°C alebo vyšším, ako 50°C.
• Počítač nevystavujte magnetickým poliam.
• Počítač nevystavujte dažďu alebo vlhkosti.
• Dávajte pozor, aby do počítača nevnikla voda alebo iné tekutiny.
• Počítač nevystavujte prudkým nárazom alebo vibráciám.
• Počítač nevystavujte prachu alebo špine.
• Na počítač nepokladajte žiadne predmety, mohli by ho poškodiť.
• Počítač nikdy nepokladajte na nerovný povrch.

Starostlivosť o AC adaptér
V tejto časti nájdete niekoľko rád týkajúcich sa používania AC adaptéra:

• Adaptér nepripájajte k žiadnemu inému zariadeniu.
• Nestúpajte na napájaciu šnúru a nepokladajte na ňu žiadne predmety. Šnúru veďte takými miestami, kde sa po nej nebude
chodiť.
• Pri vyťahovaní napájacej šnúry z elektrickej zásuvky ťahajte za držadlo na jej konci, nie priamo za kábel.
• Ak používate predlžovačku, dávajte pozor, aby jej celkové zaťaženie nebolo vyššie, ako je povolené. Takisto dbajte na to,
aby celkové zaťaženie sieťovej zásuvky nebolo vyššie, ako je povolené.

Starostlivosť o batériu
V tejto časti nájdete niekoľko rád týkajúcich sa používania batérie:

• Batériu je možné nahradiť iba rovnakým typom. Pred vyťahovaním alebo výmenou batérie počítač vypnite.
• Batérie nerozoberajte. Batérie držte mimo dosahu detí.
• Použité batérie odstráňte podľa príslušných predpisov týkajúcich sa ochrany životného prostredia. Ak je to možné, batérie
recyklujte.

Čistenie a servis
Pri čistení počítača postupujte podľa nasledujúcich krokov:

1. Počítač vypnite a vytiahnite z neho batériu.
2. Odpojte AC adaptér.
3. Na čistenie použite suchú tkaninu navlhčenú vodou. Nepoužívajte tekuté alebo aerosólové čistiace prostriedky.

V nasledujúcich prípadoch kontaktujte Vášho predajcu alebo servisného technika:
• Počítač spadol alebo sa poškodilo jeho telo.
• Do počítača vnikla tekutina.
• Počítač nepracuje normálne.
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Zoznamovanie sa s počítačom

Tento počítač spája vysoký výkon, univerzálnosť, funkcie správy napájania a multimediálne schopnosti s jedinečným štýlovým a
ergonomickým dizajnom. Váš nový partner Vám prináša mimoriadnu produktivitu a spoľahlivosť.
V tejto kapitole nájdete detailný popis jednotlivých funkcií počítača.

Popis počítača
Na začiatok nám dovoľte popísať Váš nový počítač.

Poznámka: Vonkajší vzhľad počítača sa môže líšiť od nasledujúcich ilustrácií.

Pohľad spredu

# Položka Popis

1 Zarážka krytu displeja Stlačte na otvorenie krytu displeja

2 Optická mechanika Kompatibilná s CD alebo DVD diskami

3 LED indikátor Svieti, ak je aktívna optická mechanika

4 Tlačidlo na vysunutie disku Otvorenie zásuvky na disk

5 Otvor na núdzové vysunutie Ak je počítač vypnutý, na núdzové otvorenie zásuvky sem zatlačte vyrovnanou
disku kancelárskou spinkou

Poznámka: V počítači môže byť nainštalovaná optická mechanika typu DVD-ROM, DVD/CD-RW,
DVD-Dual alebo DVD Super Multi.

Pohľad zhora
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# Položka Symbol Popis

1 Obrazovka LCD displej, grafický výstup z počítača.

2 Indikátory stavu LED diódy, ktoré sa zapnú/vypnú podľa stavu počítača, jeho funkcií a
komponentov.

3 Vypínač Zapnutie počítača.

4 Spúšťacie tlačidlá Tlačidlá na spustenie často používaných programov.

5 Touchpad Polohovacie zariadenie citlivé na dotyk, ktoré pracuje ako počítačová myš.

6 Mikrofón Slúži na prenášanie zvukov do počítača.

7 Tlačidlá na klikanie Ľavé a pravé tlačidlo funguje ako ekvivalent na bežnej myši.

(ľavé, pravé a stredné)

8 Opierka zápästí Komfortná opierka pre zápästia pri písaní na klávesnici.

9 Klávesnica Zadávanie údajov do počítača.

10 Reproduktory Slúžia na prehrávanie zvuku.

11 Ovládací panel Audio DJ Tlačidlá na ovládanie prehrávania zvuku.

Pohľad zľava

# Položka Symbol Popis

1 Ovládanie hlasitosti Nastavenie hlasitosti.

2 Čítačka kariet 4 v 1 Kompatibilná s pamäťovými kartami Secure Digital (SD), Memory Stick (MS),
xD-Picture Card (xD) alebo MultiMediaCard (MMC).

3 Slot ExpressCard Kompatibilný s jedným modulom ExpressCard/34 alebo Express/54.

4 Slot PC Card Kompatibilný s jednou 16-bitovou PC kartou typu II alebo 32-bitovou
PC kartou CardBus.

5 Tlačidlo na vysunutie PC karty Slúži na vysunutie vloženej PC karty.

Pohľad sprava

# Položka Symbol Popis

1 Bezpečnostný zámok Pripojenie bezpečnostného zámku kompatibilného so systémom
Kensington.
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Pohľad zozadu

# Položka Symbol Popis

1 Konektor DC-in Pripojenie k AC adaptéru.

2 Výstupný S-video port Pripojenie televízie alebo displeja s S-video vstupom.

3 Port na pripojenie externého Pripojenie externého monitora (až do rozlíšenia 2048x1536).
monitora

4 Konektor pre modem Pripojenie telefónnej linky (iba pre modely s interným faxmodemom).

5 Sieťový konektor Pripojenie k sieti Ethernet.

6 Port IEEE 1394 Pripojenie zariadenia kompatibilného s IEEE 1394 (napr. digitálna video
kamera)

7 USB porty Pripojenie USB zariadení (napr. digitálny fotoaparát s USB rozhraním)

8 Konektor Line-In Pripojenie audio zariadení s linkovým výstupom (napr. audio CD
prehrávač, stereo walkman).

9 Konektor S/PDIF Pripojenie audio zariadení s linkovým vstupom (napr. reproduktory,
slúchadlá); podporuje S/PDIF pripojenie.

Pohľad zospodu
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# Položka Symbol Popis

1 Slot grafického modulu MXM Slúži na pripojenie modulu PCI Express (MXM)

2 Miesto na menovku Umožňuje vloženie menovky o veľkosti vizitky.

3 Sloty pamäťových modulov Kompatibilné s pamäťovými modulmi DDR2.

4 Šachta na harddisk Priestor pre inštaláciu harddisku.

5 Šachta na batériu Priestor na inštaláciu batérie.

6 Západka batérie Uvoľnenie batérie.

7 Zámok batérie Odomknutie/zamknutie batérie.

Funkcie
Tento počítač bol navrhnutý s ohľadom na potreby používateľa. Tu je niekoľko z jeho mnohých funkcií:

Výkon
• Procesor Intel® Pentium® M (max. 745/1,8 GHz)
• Pre model 1558: 15,0" TFT LCD s rozlíšením 1024x768 XGA (eXtended Graphics Array) a 32-bitovou farebnou hĺbkou s chipsetom
Intel® 915GM
• Pamäť rozšíriteľná na 2 GB s 2 PC2-3200/PC2-4200 (400/533 MHz DDR2) soDIMM modulmi
• SATA harddisk
• Li-Ion batéria
• Systém správy napájania
• Možnosť zdvojeného zobrazovania
• Súčasné zobrazovanie na LCD a CRT displeji
• Podpora rozlíšenia až 1024x768 (85 Hz alebo viac) na externom displeji

Multimédiá
• Audio DJ panel pre prehrávanie hudobných CD bez potreby zapínania systému
• Stereo zvuk AC’97 2.2
• Line-out S/PDIF konektor
• Zabudovaný mikrofón
• DVD/CD-RW combo mechanika, DVD-ROM mechanika, DVD Dual mechanika (voliteľne) alebo DVD Super Multi mechanika (voliteľne)
• S-video výstup
• Vysokorýchlostný softvérový modem
• Ethernet LAN 10/100 Mbps
• 802.11b, 802.11b+g alebo 802.11a+b+g bezdrôtová LAN (voliteľne)

Ergonomický dizajn
• Elegantný, štíhly a štýlový dizajn
• Klávesnica plnej veľkosti
• Polohovacie zariadenia typu touchpad s ergonomickým umiestnením (je ho možné zapnúť alebo vypnúť kombináciou kláves Fn-F6)
• Tlačidlá na rýchle spustenie
• Audio DJ panel

Možnosti rozšírenia
• Rozšírenie pamäti alebo zvýšenie kapacity harddisku
• CardBus (zásuvka PCMCIA typu II)
• ExpressCard (modul ExpressCard/34 alebo ExpressCard/54)
• USB 2.0
• IEEE 1394 (6-pinov)
• Čítačka kariet 4 v 1 (Secure Digital (SD), Memory Stick (MS), xD-Picture Card (xD) alebo MultiMediaCard (MMC))
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Displej

Grafický displej ponúka mimoriadnu kvalitu zobrazovania a grafiku blížiacu sa výkonom stolovým počítačom. Počítač je vybavený
TFT LCD displejom s možnosťou zobrazenia až 16,7 milióna farieb pri 1024x768 XGA rozlíšení.

Súčasné zobrazovanie viacerými jednotkami
Kontrastný displej počítača a jeho multimediálne schopnosti sú mimoriadne vhodné pri sledovaní filmov alebo pri prezentáciách. Podľa
potreby je však možné pripojiť aj externý monitor. Tento počítač podporuje súčasné zobrazovanie na LCD a externom displeji
pripojenom k portu externého displeja alebo k S-video portu. Súčasné zobrazovanie umožňuje ovládať prezentáciu z Vášho počítača
a byť zároveň tvárou k publiku. Pripojiť je tiež možné iné zobrazovacie jednotky, ako napr. projekčné LCD panely vhodné na
prezentácie pred veľkým publikom.

Správa napájania
Systém správy napájania zahŕňa funkciu automatického stlmenia LCD displeja, ktorá automaticky vypína LCD displej, ak je počítač
napájaný z batérie, čím šetrí energiou. Viac informácií o funkciách správy napájania nájdete v časti “Správa napájania”.

Otvorenie a zatvorenie displeja
Pri otváraní displeja najprv stlačte zarážku na jeho kryte a ten potom otvorte do polohy, ktorá Vám najviac vyhovuje. Pozrite časť
“Spojazdnenie počítača” na strane VII. V počítači je zabudovaný mikrospínač, vďaka ktorému sa po zatvorení krytu displej vypne (a
po otvorení opätovne zapne), čím sa znižuje spotreba energie.
Displej zatvorte opatrným zatlačením, pokiaľ nezačujete cvaknutie zarážky.

Upozornenie: Aby ste displej nepoškodili, pri zatvárení naň silno netlačte. Takisto, ak je displej
zatvorený, na počítač nepokladajte žiadne predmety.

Indikátory
Pod obrazovkou počítača sa nachádza sedem ľahko identifikovateľných stavových LED indikátorov.
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Indikátory zapnutia a pohotovostného stavu sú viditeľné aj po zatvorení displeja - stav počítača môžete teda ľahko zistiť aj pri
zatvorenom kryte.

# Položka Symbol Popis

1 Bezdrôtová komunikácia Svieti, ak je povolené použitie bezdrôtovej LAN (voliteľné).

2 Napájanie Svieti, keď je počítač zapnutý. Bliká ak je batéria takmer vybitá.

3 Pohotovostný režim Bliká, keď sa počítač prepína do režimu hibernácie.

4 Aktivita média Svieti, ak je aktívny hard disk, CD alebo DVD mechanika.

5 Nabíjanie batérie Svieti pri nabíjaní batérie

6 Caps lock Svieti, ak je aktívna funkcia Caps Lock

7 Num lock (Fn-F11) Svieti, ak je aktívna funkcia Num Lock

Klávesnica
Klávesnica je vybavené klávesami s plnou veľkosťou a vsadenou numerickou časťou, samostatnými kurzorovými klávesami a dvanástimi
funkčnými tlačidlami.

Špeciálne klávesy

Klávesy na uzamknutie

Na klávesnici sa nachádzajú tri klávesy na uzamknutie funkcií klávesnice.

Klávesa Popis

Caps Lock Ak je zapnutý Caps Lock, abeceda sa bude písať veľkými písmenami.

Num Lock Ak je zapnutý Num Lock, vsadená numerická klávesnica sa prepne do numerického
režimu. Klávesy (Fn-F11) pracujú ako kalkulačka (s aritmetickými operátormi +, -, *
a / ). Tento režim zapnite, ak chcete zadávať veľké množstvo numerických dát. Lepším
riešením však môže byť pripojenie externej numerickej klávesnice. Pozrite časť
“Externá klávesnica”.

Scroll Lock Ak je zapnutý Scroll Lock, obrazovka sa po stlačení tlačidiel /\ alebo \/ bude
pohybovať o jeden riadok hore alebo dole (Fn-F12). Scroll Lock nemusí pracovať s
niektorými aplikáciami.
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Vsadená numerická klávesnica

Klávesy vsadenej numerickej klávesnice pracujú ako numerická časť na bežnej klávesnici. Je označená malými znakmi nachádzajúcimi
sa v pravom hornom rohu jednotlivých kláves. Kvôli zjednodušeniu popisu kláves sa na nich nenachádzajú symboly označujúce
ovládanie kurzora.

Požadovaný prístup Num Lock zapnutý Num Lock vypnutý

Čísla na vsadenej numerickej klávesnici Zadávejte čísla normálním způsobem.

Klávesy na ovládanie kurzora na Pri používaní kláves na ovládanie kurzora Pri používaní kláves na ovládanie
vsadenej numerickej klávesnici držte stlačený Shift. kurzora držte stlačené Fn.

Klávesy hlavnej klávesnice Pri písaní písmen držte stlačené Fn. Písmená na vsadenej numerickej
klávesnici môžete písať normálnym
spôsobom.

Klávesy Windows

Na klávesnici sa nachádzajú dve klávesy, ktoré slúžia na ovládanie funkcií operačného systému Windows.

Klávesa Popis

Klávesa s logom Windows Klávesa Start. V kombinácii s touto klávesou majú normálne klávesy rôzne funkcie.
Niekoľko príkladov:

Klávesa s logom Windows + Tab (Aktivácia nasledujúcej otvorenej položky)

Klávesa s logom Windows + E (Zobrazenie sekcie “Môj počítač”)

Klávesa s logom Windows + F (Vyhľadanie dokumentu)

Klávesa s logom Windows + M (Minimalizácia všetkých okien)

Klávesa s logom Windows + Shift + M (Zrušenie minimalizácie všetkých okien)

Klávesa s logom Windows + R (Zobrazenie dialógového okna “Spustiť”)

Aplikačná klávesa Otvorenie kontextového menu aplikácie (rovnaká funkcia, ako kliknutie pravým
tlačidlom).
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Klávesové kombinácie

Počítač používa klávesové kombinácie na nastavenie rôznych vlastností, napr. kontrastu a jasu, hlasitosti a BIOSu.

Kombinácia     Funkcia Symbol Popis

Fn-F1         Pomoc Zobrazenie zoznamu klávesových kombinácií a ich funkcií

Fn-F2          Uspanie Prepnutie počítača do režimu spánku, ktorý je možné nastaviť v
Možnostiach napájania Ovládacích panelov operačného systému Windows.

Fn-F3         Prepnutie displeja Prepnutie zobrazovania na displeji, externom monitore (ak je pripojený)
a súčasnom zobrazovaní na oboch jednotkách.

Fn-F4        Vypnutie obrazovky Zníženie spotreby vypnutím podsvietenia obrazovky. Na návrat stlačte
akúkoľvek klávesu.

Fn-F5        Reproduktory Zapnutie a vypnutie reproduktorov; vypnutie zvuku.
         zap./vyp.

Fn-F6 Prepnutie touchpadu Zapnutie alebo vypnutie touchpadu.

Fn-PgUp Home Funkcia ako klávesa “Home”

Fn-PgDn End Funkcia ako klávesa “End”

Fn-–›         Zvýšenie jasu Zvýšenie jasu obrazovky

Fn-‹–          Zníženie jasu Zníženie jasu obrazovky

Použitie klávesových kombinácií
Pri použití klávesových kombinácií držte pred stlačením druhej klávesy v kombinácii stlačené tlačidlo Fn.
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Ergonómia klávesnice
Pod klávesnicou sa nachádza široká, ergonomicky navrhnutá, zvlnená opierka na zápästie, ktorá poskytuje dostatočné pohodlie pre
Vaše zápästia pri písaní.

Touchpad
Zabudovaný touchpad je polohovacie zariadenie, ktoré sníma pohyb po jeho povrchu.
Znamená to, že kurzor sa po displeji pohybuje presne tak isto, ako sa pohybuje Váš prst po povrchu touchpadu. Optimálnu presnosť
a komfort poskytuje centrálna časť touchpadu.

Základy použitia touchpadu
V nasledujúcej časti je popísaný spôsob použitia touchpadu:

Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.

• Na pohyb kurzorom po obrazovke pohybujte prstom po ploche touchpadu.
• Na výber a spustenie funkcií stlačte ľavé (1) a pravé (2) tlačidlo nachádzajúce sa v spodnej časti touchpadu. Tieto dve tlačidlá

majú podobné funkcie, ako tlačidlá na myši. Podobné výsledky dosiahnete po ťuknutí na touchpad.
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Funkcia                 Ľavé tlačidlo     Pravé tlačidlo        Ťuknutie

Vykonanie funkce    Dvakrát rýchlo kliknite      Ťuknite dvakrát (rovnakou rýchlosťou,
     ako pri dvojitom kliknutí na tlačidlo
      myši)

Výber               Kliknite raz       Ťuknite raz

Potiahnutie           Kliknite a podržte, pohybom prsta      Ťuknite dvakrát (rovnakou rýchlosťou,
               potom pohybujte kurzorom po      ako pri dvojitom kliknutí na tlačidlo
               touchpade.      myši) a po druhom ťuknutí podržte

     prst na touchpade, jeho pohybom
     zmeňte pozíciu kurzora.

Prístup k menu Kliknite raz

Poznámka: Touchpad používajte iba so suchými a čistými rukami. Takisto ho udržujte v čistote.
Touchpad je citlivý na pohyb prstom. Čím ľahší je teda dotyk, tým lepšia je odozva. Pri silnom
stláčaní sa odozva touchpadu nezlepší!

Tlačidlá na rýchle spustenie
V hornej časti klávesnice sa nachádza päť tlačidiel na spustenie často používaných aplikácií.

# Položka Symbol Popis

1 Bezdrôtová komunikácia Toto tlačidlo aktivuje alebo deaktivuje funkciu bezdrôtovej LAN (voliteľne)

2 Email Toto tlačidlo slúži na spustenie aplikácie pre prácu s emailami.

3 Internetový prehliadač Štandardne slúži na spustenie internetového prehliadača

4 P1 Užívateľsky programovateľné tlačidlo.

5 P2 Užívateľsky programovateľné tlačidlo.
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Pamäťové zariadenia

Tento počítač Vám umožňuje ukladanie dát na nasledujúce pamäťové zariadenia:
• SATA harddisk s vysokou kapacitou
• Interná DVD, DVD/CD-RW, DVD Dual alebo DVD Super Multi mechanika
• Čítačka kariet 4 v 1
• Externá USB 3,5" disketová mechanika (voliteľne)

Harddisk
Na harddisk s vysokou kapacitou sa budú ukladať nainštalované programy.

Optická mechanika
Vysokorýchlostná DVD, DVD/CD-RW, DVD Dual alebo DVD Super Multi mechanika Vám poskytne prístup k multimediálnym
súborom. Mechanika Vám umožní sledovať DVD filmy a combo mechanika navyše aj možnosť ukladať Vaše dáta na nahrávateľné
CD disky.

Vloženie disku
Na vloženie disku do optickej mechaniky stlačte najprv na vysunutie zásuvky na disk tlačidlo Eject.
Zásuvku vytiahnite a vložte do nej disk, potom ju zatvorte.

Vybratie disku
Pred vysunutím disku sa uistite, že ho nepoužíva žiadna spustená aplikácia. Na vysunutie zásuvky potom stlačte tlačidlo Eject. Zásuvku
vytiahnite a disk vyberte. Zásuvku zatvorte.
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Prehrávanie DVD filmov
Na prehrávanie DVD filmov na Vašom počítači stačí vložiť do mechaniky DVD disk s filmom, prehrávanie filmu sa spustí po niekoľkých
sekundách automaticky.

Pri prvom spustení DVD prehrávača si program od Vás vyžiada zadanie čísla regiónu. DVD disky sa
delia na 6 regiónov. Po nastavení regiónu Vašej DVD mechaniky budete na nej môcť prehrávať iba
filmy s takým istým regiónom. Kód regiónu je možné nastaviť maximálne 5 krát (vrátane prvého
razu); posledná zmena je trvalá. Počet zmien zostáva uložený v mechanike, túto hodnotu nie je
možné zmeniť ani preinštalovaním operačného systému. Informácie o kódoch regiónov nájdete v
nasledujúcej tabuľke.

Kód regiónu Krajina alebo región

1 U.S.A., Kanada

2 Európa, Stredný východ, Južná Afrika, Japonsko

3 Juhovýchodná Ázia, Taiwan, Južná Kórea

4 Latinská Amerika, Austrália, Nový Zéland

5 Bývalý ZSSR, časti Afriky, India

6 Čína

Poznámka: DVD kód je možné zmeniť vložením DVD filmu s iným kódom regiónu, než aký je
nastavený.

Na ovládanie prehrávania hudby môžete používať Audio DJ panel. Pozrite časť “Ovládací panel Audio DJ”.

Nahrávanie CD a DVD
V závislosti od typu optickej mechaniky nainštalovanej vo Vašom počítači, je možné na ňom nahrávať CD alebo DVD disky. CD-
RW mechanika dokáže zapisovať na CD-R alebo CD-RW disky. Mechanika DVD Dual dokáže zapisovať na DVD+/-RW disky.
Mechanika Super Multi dokáže zapisovať na DVD+/-RW alebo DVD-RAM disky. Viac informácií nájdete v online pomocníkovi k
nahrávaciemu softvéru.

Poznámka: DVD-ROM mechanika nedokáže zapisovať na CD alebo DVD disky.
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Čítačka kariet 4 v 1
Počítač je vybavený čítačkou kariet 4 v 1. Dokáže pracovať s kartami typu Memory Stick, SD, xD alebo MMC. Viac informácií
nájdete v časti “Čítačka kariet 4 v 1”.

Možnosti pripojenia
Tento počítač je vybavený konektormi, vďaka ktorým je ho možné pripojiť k počítačovej sieti.

Ethernet (LAN)
Zabudované sieťové rozhranie umožňuje pripojiť tento počítač k Ethernet sieti (štandardne 10/100 Mbps, voliteľne 10/100/1000
Mbps).
Na pripojenie použite ethernetový kábel, ktorým prepojíte konektor na zadnej strane počítača so sieťovým konektorom alebo s hubom
Vašej siete.

Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.

Faxový/dátový modem
Počítač je vybavený zabudovaným faxovým/dátovým modemom (v niektorých krajinách).

Výstraha: Tento modemový port nie je kompatibilný s digitálnymi telefónnymi linkami. Pripojením
tohto modemu k digitálnej linke príde k jeho poškodeniu.

Aby bolo možné používať faxový/dátový modem, musíte ho pripojiť káblom k telefónnej zásuvke.

Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.
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Bezdrôtová komunikácia
Počítač je vybavený kartou umožňujúcou bezdrôtovú komunikáciu (voliteľne). Táto funkcia Vám umožní pripojiť sa do ethernet siete
bezdrôtovo a komunikovať s ostatnými bezdrôtovými zariadeniami.

Funkciu bezdrôtovej komunikácie je možné vypnúť manuálne.

Zvuk
Váš počítač je vybavený 16-bitovou stereo zvukovou kartou. Reproduktor sa nachádza v blízkosti klávesnice a jeho zvuk smeruje
priamo na Vás.

Zvukové porty sa nachádzajú na zadnom paneli. Umiestnenie týchto portov nájdete v časti “Pohľad zozadu”. Informácie o
pripojení externých zvukových zariadení nájdete v časti “Zvukové zariadenia”.
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Ovládací panel Audio DJ
Ovládací panel Audio DJ je špeciálnou funkciou tohto počítača. Audio DJ umožňuje prehrávať hudobné CD bez potreby zapínania
počítača.

Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.

Ak je počítač zapnutý, môžete ovládať prehrávanie hudobných CD.

# Položka Popis

1 Predchádzajúca stopa Preskočenie na predchádzajúcu stopu.

2 Nasledujúca stopa Preskočenie na nasledujúcu stopu.

3 Spustenie prehrávania/pozastavenie Spustenie prehrávania/pozastavenie skladby.

4 Zastavenie/vysunutie Zastavenie prehrávania; vysunutie disku.

5 Stavový LCD Zobrazuje aktuálny stav média.

6 Vypínač Zapnutie/vypnutie funkcie Audio DJ.

Nastavenie hlasitosti
Na nastavenie hlasitosti použite otočný ovládač hlasitosti nachádzajúci sa na ľavej strane počítača. Otáčaním tohto ovládača
smerom k prednej strane počítača sa hlasitosť zvyšuje, smerom k zadnej strane zase znižuje.



19PRESTIGIO NOBILE 1560

SK

Zabezpečenie Vášho počítača

Počítač ponúka softvérové a hardvérové zabezpečenie – bezpečnostnú drážku a heslo.

Bezpečnostná drážka
Bezpečnostná drážka nachádzajúca sa na pravej strane počítača umožňuje pripojiť bezpečnostný zámok kompatibilný so systémom
Kensington. Kábel bezpečnostného zámku omotajte okolo pevne stojaceho predmetu ako je napr. stôl alebo držiak uzamknutej
zásuvky. Zámok vložte do drážky a uzamknite ho. K dispozícii sú aj modely bez kľúčov.

Heslá
Heslo chráni Váš počítač pred neautorizovaným prístupom. Pri jeho nastavení nebude mať k počítaču prístup nikto, kto ho nepozná.
Nastaviť je možné tri druhy hesiel:

• Supervisor Password - zabezpečenie Vášho počítača pred neautorizovanou zmenou kritických parametrov BIOSu.
• User Password - zabezpečenie Vášho počítača pre neautorizovaným použitím, umožnenie obmedzeného prístupu k BIOSu.

Viac informácií nájdete v časti “O heslách”.

Dôležité: Heslo nezabudnite! Ak sa tak stane, kontaktujte svojho predajcu alebo servisné stredisko.
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Napájanie z batérie

Optimalizácia životnosti batérie
V tejto kapitole nájdete informácie o tom, ako pracovať s počítačom napájaným z batérie. Jej optimalizáciou zvýšite počet nabíjacích/
vybíjacích cyklov a účinnosť. Viac informácií o optimalizácii a maximalizácii výkonnosti batérie nájdete v nasledujúcej časti.

•Zakúpte si náhradnú batériu.
• Používajte AC adaptér, kdekoľvek je to možné, napájanie z batérie používajte iba v nevyhnutných prípadoch.
• Batériu ponechajte v počítači aj pri jeho napájaní pomocou AC adaptéra. Konštantné udržovacie nabíjanie zachováva určitú
úroveň a eliminuje efekt samovybíjania. Funkcia nabíjania pri používaní nabíja aj batériu.
• Ak zariadenie pripojené k slotu PC Card nepoužívate, vytiahnite ho, pretože spotrebúva energiu. Pozrite časť „Vysunutie
karty” na strane 50.
• Batériu skladujte na chladnom suchom mieste. Odporúčaný rozsah skladovacích teplôt je 10°C – 30°C. Čím vyššia je teplota
skladovania, tým rýchlejšie sa batéria samovoľne vybije.
• Pri používaní podľa odporúčaní je možné batériu nabiť asi 400 krát. Pri nadmernom zaťažení sa životnosť batérie znižuje.
• Venujte pozornosť batérii a AC adaptéru. Pozrite časť „Starostlivosť a údržba” v úvode.

Periférne zariadenia a ich možnosti

Vďaka zabudovaným portom a konektorom je možné Váš počítač rozšíriť o množstvo externých zariadení. V tejto kapitole je popísaný
spôsob pripojenia periférnych zariadení, ktoré Vám uľahčia používanie počítača. Pred pripájaním periférnych zariadení si preštudujte
ich návody na použitie. Mnohé z nasledujúcich zariadení si môžete objednať priamo u Vášho predajcu. V tejto časti je tiež popísané,
ako vylepšiť kľúčové komponenty. Vďaka takémuto rozširovaniu je možné udržať krok so súčasnými trendmi.

Externý monitor
K portu na externé zobrazovanie na zadnej strane počítača je možné pripojiť externý monitor. Viac informácií nájdete v návode na
použitie k monitoru.

Ak nie je pripojený externý monitor, po zatvorení displeja sa počítač prepne do pohotovostného
režimu.
Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.
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Súčasné používanie dvoch displejov
Váš počítač podporuje zobrazovanie na viacerých displejoch súčasne, vďaka čomu ho je možné používať pri prezentáciách. Čokoľvek
je zobrazené na hlavnom displeji, zobrazí sa aj na externom displeji.
Aby bolo možné použiť súčasné zobrazovanie na dvoch monitoroch, pripojte externé zobrazovacie zariadenie k výstupu pre externý
monitor alebo k S-video výstupu. Na prepínanie sa medzi jednotlivými monitormi stláčajte tlačidlo Fn+F3.

S-video
S-video port Vám umožní pripojiť TV prijímač alebo iné zariadenie s S-video vstupom. Táto možnosť je užitočná pri prezentácii, alebo
ak chcete sledovať filmy na väčšej obrazovke.

Externá klávesnica
Tento počítač je vybavený klávesnicou s klávesami s plnou veľkosťou a so vsadenými numerickými klávesami. Ak sa Vám oveľa
lepšie používa štandardná klávesnica, môžete ju pripojiť k USB portu.
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Externé polohovacie zariadenie
K tomuto počítaču je možné pomocou USB portu pripojiť myš alebo iné externé polohovacie zariadenie.

Tlačiareň
K USB portu tohto počítača je možné pripojiť tlačiareň. Viac informácií nájdete v návode na použitie k tlačiarni.

Zvukové zariadenia
Ku zvukovým konektorom na zadnej strane počítača je možné pripojiť rôzne zvukové zariadenia. Ku konektoru line-in je možné
pripojiť externý mikrofón alebo zariadenie s linkovým výstupom. Ku konektoru line-out je možné pripojiť aktívne reproduktory alebo
slúchadlá. Tento konektor tiež podporuje digitálny zvukový výstup (S/PDIF).
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PC Card
Počítač má zabudované sloty CardBus PC Card, ku ktorým je možné pripojiť jedno zariadenie PC Card typu II. Informácie o zariadeniach,
ktoré je možné pripojiť k počítaču, získate u svojho predajcu.

Slot PC Card
Ku slotom PC Card na ľavej strane počítača je možné pripojiť rozširovacie karty o veľkosti kreditky, ktoré rozšíria možnosti využitia
Vášho počítača.
Vďaka PC Card zariadeniam (predtým PCMCIA) je možné Váš notebook rozšíriť podobne ako stolové PC. Karty typu II môžu obsahovať
flash pamäť, SRAM, faxový/dátový modem, LAN a SCSI rozhrania. CardBus vylepšuje 16-bitovú PC Card technológiu rozšírením
dátovej zbernice na 32 bitov.

Poznámka: Informácie o inštalácii a používaní karty nájdete v jej návode na použitie.

Vloženie karty
Kartu vložte do správneho slotu a ak je to potrebné, urobte potrebné prepojenia (napr. pripojte sieťové káble). Bližšie informácie
nájdete v užívateľskom manuáli ku karte.

Vysunutie karty
Pred vysunutím PC karty:

• Ukončite aplikáciu, ktorá kartu používa.
• Ľavým tlačidlom kliknite na ikonu „Bezpečne odobrať hardvér” na dolnej lište vpravo a v zobrazenej ponuke vyberte
odobratie karty.

Na vysunutie karty (2) stlačte tlačidlo eject (1), a potom ešte raz na jej vytiahnutie (3), (4).
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ExpressCard
Počítač je vybavený zabudovaným slotom ExpressCard, ktorý umožňuje pripojenie jedného modulu ExpressCard/34 alebo
ExpressCard/54. Informácie o rozširujúcich zariadeniach v podobe karty ExpressCard získate u Vášho predajcu.

Slot ExpressCard
Do ExpressCard slotu na ľavej strane počítača je možné pripojiť karty veľkosti kreditky, ktoré vylepšujú použiteľnosť a rozšíriteľnosť
Vášho počítača.
Štandard ExpressCard bol vyvinutý veľkým počtom členských spoločností PCMCIA, medzi ktoré patria technologickí lídri, systémoví
výrobcovia, výrobcovia kariet a zástupcovia ostatného priemyslu. Má byť ďalšou generáciou “plug-in” kariet. Štandard ExpressCard
podporuje rozhranie USB 2.0 a PCI Express.

Poznámka: Informácie o inštalácii týchto kariet a ich funkciách nájdete v príslušnom návode na
obsluhu.

Vloženie karty
Do modulu ExpressCard vložte kartu a urobte nevyhnutné prepojenia (napr. pomocou sieťového kábla). Viac informácií nájdete
v príslušnom návode na obsluhu.

Vysunutie karty
Pred vysunutím karty:
• Ukončite aplikáciu, ktorá kartu používa.
• Ľavým tlačidlom kliknite na ikonu „Bezpečne odobrať hardvér“ na dolnej lište vpravo a v zobrazenej ponuke vyberte odobratie
karty.
Na vysunutie karty zatlačte ExpressCard modul do slotu ExpressCard (1) a potom ho zo slotu opatrne vytiahnite (2).
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Čítačka kariet 4 v 1
Váš počítač je vybavený čítačkou kariet 4 v 1. Tento slot umožňuje presúvať dáta na karty Memory Stick, SD, xD a MMC. Pamäťové
karty sa používajú v rôznych digitálnych zariadeniach, ako sú napr. digitálne fotoaparáty, digitálne kamkordéry a mobilné
telefóny.
Do slotu vložte kartu (potlačenou stranou smerom hore), pokiaľ nezačujete cvaknutie.
 

Karta sa zobrazí v sekcii “Môj počítač” ako vymeniteľné zariadenie, na ktoré môžete kopírovať súbory.
Pred vysunutím karty postupujte nasledujúcim spôsobom:
1. Skontrolujte, či sa karta nepoužíva (nekopíruje sa na ňu alebo nemažú sa z nej súbory).
2. Na uvoľnenie zatlačte kartu do slotu ešte hlbšie (budete počuť cvaknutie); potom ju vytiahnite.
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USB zariadenia
Počítač je na zadnej strane vybavený tromi konektormi USB 2.0, ku ktorým je možné pripojiť rôzne zariadenia. USB 2.0 je druhá
generácia USB štandardu, ktorá umožňuje vyššie prenosové rýchlosti, pri zachovaní kompatibility s USB 1.1 zariadeniami. Medzi
bežné USB zariadenia patrí myš, klávesnica a digitálne fotoaparáty.

Pred odpojením USB zariadenia od počítača kliknite na ikonu „Bezpečne odobrať hardvér” na dolnej lište vpravo a potom na
požadované zariadenie. Ak je možné zariadenie bezpečne odobrať, odpojte ho od počítača. Viac informácií nájdete v návode na
použitie k danému zariadeniu.

Zariadenia IEEE 1394
Počítač je vybavený rýchlymi portami IEEE 1394, ku ktorým je možné pripojiť rôzne zariadenia, ako napr. digitálne kamkordéry,
externé harddisky alebo externé CD rekordéry.

Pred odpojením IEEE 1394 zariadenia od počítača kliknite na ikonu „Bezpečne odobrať hardvér” na dolnej lište vpravo a potom
na požadované zariadenie. Ak je možné zariadenie bezpečne odobrať, odpojte ho od počítača. Viac informácií nájdete v návode
na použitie k danému zariadeniu.



27PRESTIGIO NOBILE 1560

SK

Rôzne voliteľné príslušenstvo

Prídavné batérie
Môžete si objednať AC adaptér a šetriť tak batériu.

Náhradná batéria
Pri cestovaní na dlhšie vzdialenosti je výhodné mať poruke aj náhradnú batériu. Li-on batéria spojená s funkciou správy napájania
zaistí dlhodobú prevádzku počítača aj bez prístupu k elektrickej sieti.

AC adaptér
Kompaktný AC adaptér dokáže nabiť Vašu batériu a takisto slúži na napájanie počítača. Objednajte si náhradný AC adaptér, a nechajte
ho v práci, zatiaľ čo pôvodný budete používať doma.
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Softvér

V tejto kapitole sú popísané dôležité softvérové nástroje dodávané k počítaču.

Launch manager
Launch Manager Vám umožňuje zadefinovať tlačidlá na rýchle spúšťanie (okrem bezdrôtovej LAN), ktoré sa nachádzajú naľavo od
klávesnice. Popis týchto tlačidiel nájdete v časti „Tlačidlá na rýchle spustenie”.

Poznámka: Skutočný vzhľad počítača sa môže líšiť od vyobrazeného.

Na sprístupnenie programu kliknite na Štart, Programy, Launch Manager a nakoniec na Launch Manager. Tento program sa
spustí aj po stlačení nepriradenej klávesy.

BIOS
BIOS je hardvérový konfiguračný program zabudovaný v počítači.
Váš počítač je už pri kúpe správne nakonfigurovaný a preto nie je potrebné BIOS vôbec spúšťať. Ak však prišlo k nejakým konfiguračným
problémom, vyriešite ich zmenou jeho nastavenia. Pozrite si prosím kapitolu Odstraňovanie porúch, kde sú popisované rôzne
problémy a spôsob ich riešenia.
Na spustenie BIOSu držte po spustení počítača stlačené tlačidlo F2.

Poznámka: Nasledujúca obrazovka slúži iba na ukážku. Aktuálne hodnoty parametrov sa môžu líšiť.
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Navigácia po BIOSe
BIOS obsahuje nasledujúce položky:

• Information - všeobecné informácie o hardvéri nainštalovanom v počítači.
• Main - základné nastavenia počítača, ako napr. dátum, čas a možnosti zavádzania systému.
• Advanced - zobrazenie a konfigurácia diskov a vstupno/výstupných portov.
• Intel Advanced - zložitejšie technické nastavenia týkajúce sa chipsetu Intel.
• Security - nastavenie hesiel chrániacich počítač.
• Boot - nastavenie poradia médií, z ktorých sa bude zavádzať systém.
• Exit - uloženie alebo zrušenie zmien a opustenie BIOSu.

Poznámka: Niektoré parametre sú vysoko technické. Ak funkcii daného parametra nerozumiete,
nemeňte ho.

Na vstup do menu vysvieťte požadovanú položku klávesami < >. V rámci menu je možné sa po BIOSe pohybovať nasledujúcim
spôsobom:

•Kurzorovými klávesami hore/dole (/\ \/) vyberte požadovanú položku.
• Na zmenu hodnoty parametra stlačte F5 alebo F6.
• Na vstup do podmenu stlačte Enter.
• Na vstup do menu o úroveň vyššieho stlačte tlačidlo Esc.

Poznámka: Zmeniť je možné iba hodnoty parametrov, ktoré sú uvedené v hranatých zátvorkách.
Klávesy, ktoré je možné použiť v danom menu na navigáciu, sú zobrazené v dolnej časti obrazovky.
Pri výbere parametra, ktorého funkcii nerozumiete, si prezrite v BIOSe sekciu venovanú vysvetleniu
jednotlivých parametrov.

Na načítanie optimálnych parametrov stlačte klávesu F9; na uloženie zmien a opustenie BIOSu potom stlačte klávesu F10.

Poznámka: Heslo nezabudnite. Ak sa tak stane, budete musieť vrátiť notebook Vášmu
distribútorovi, ktorý ho zresetuje.

O heslách
Heslá je možné nastaviť, zmeniť alebo odstrániť v menu Security.

Nastavenie hesla
Postupujte podľa nasledujúcich krokov:

1. Kurzorovými tlačidlami /\ a \/ vysvieťte heslo, ktoré chcete nastaviť (Supervisor, User alebo Primary Hard Disk) a stlačte
Enter. Zobrazí sa okno na zadanie hesla:

2. Zadajte heslo. Heslo môže pozostávať maximálne z ôsmich alfanumerických znakov (A-Z, a-z, 0-9).

Dôležité! Pri písaní hesla buďte mimoriadne pozorní, znaky sa na obrazovke nezobrazujú.

3. Stlačte Enter. Zobrazí sa ďalšie okno Confirm New Password, do ktorého musíte zadať ešte raz to isté heslo. Stlačte Enter.
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4. Na uloženie zmien a hesla stlačte Enter.

Zmena alebo odstránenie hesla
Postupujte podľa nasledujúcich krokov:

1. Kurzorovými tlačidlami /\ a \/ vysvieťte heslo a stlačte Enter. Zobrazí sa nasledujúce okno:

2. Zadajte aktuálne heslo a stlačte Enter.
•Pri zmene hesla napíšte nové heslo do poľa Enter New Password a stlačte Enter. Potom ho napíšte ešte raz do poľa Confirm
New Password a opäť stlačte Enter.
• Pri odstránení hesla stlačte Enter dvakrát (v poliach Enter New Password a Confirm New Password) bez toho, aby ste do týchto
polí čokoľvek písali.

Na uloženie zmien stlačte Enter.

Poradie médií, z ktorých sa bude zavádzať systém
V menu Boot vyberte kurzorovými tlačidlami hore/dole (/\ \/) zariadenie, z ktorého sa bude zavádzať systém a na zmenu poradia
stlačte F5 alebo F6. Položky so znakom “+” je možné ďalej rozviť.

Odstraňovanie porúch
V tejto kapitole sú uvedené postupy, ako vyriešiť bežné systémové problémy. Prečítajte si ich ešte predtým, ako zavoláte technika.
Riešenia vážnejších problémov vyžadujú otvorenie počítača. Nepokúšajte sa počítač otvárať a opravovať svojpomocne. Kontaktujte
predajcu alebo autorizovaný servis.

Najčastejšie otázky
V tejto časti je zoznam najčastejších situácií, ku ktorým môže prísť pri používaní počítača a takisto aj možné riešenia vzniknutých
problémov.

Stlačím vypínač, ale počítač sa nezapne alebo nezačne zavádzať systém.
Pozrite na indikátor stavu:
• Ak nesvieti, počítač nie je napájaný. Skontrolujte:
• Či nebežíte na batériu – mohla by byť vybitá. Na jej nabitie pripojte k počítaču AC adaptér.
• Skontrolujte, či je AC adaptér pripojený správne do elektrickej zásuvky a k počítaču.
• Ak svieti, skontrolujte:
• Ak svieti indikátor Standby, počítač je v pohotovostnom režime. Na jeho zapnutie stlačte vypínač.
• Nenachádza sa v disketovej mechanike disketa, z ktorej nie je možné zaviesť systém? Vyberte ju alebo nahraďte disketou, z ktorej
je možné zaviesť systém a na jeho reštartovanie stlačte Ctrl+Alt+Del.
Súbory operačného systému môžu chýbať alebo môžu byť poškodené. Do disketovej mechaniky vložte štartovaciu disketu vytvorenú
pri inštalácii systému Windows a na reštartovanie systému stlačte Ctrl+Alt+Del. Skontroluje sa systém a urobia sa nevyhnutné opravy.
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Na obrazovke sa nič nezobrazuje.
Správa napájania počítača vypla kvôli šetreniu energiou automaticky displej.
Na zapnutie displeja stlačte akúkoľvek klávesu. Ak ste stlačili niektorú z kláves a displej sa nezapol, príčinou môžu byť dve veci:
• Úroveň jasu môže byť príliš nízka. Na nastavenie úrovne jasu stlačte Fn-< a Fn->.
• Zobrazovanie môže byť prepnuté na externý monitor. Na prepnutie sa na zobrazovanie na displeji počítača stlačte Fn-F3.

Obraz sa nenachádza na celej obrazovke.
Nastavte rozlíšenie, ktoré je rovnaké, ako prirodzené rozlíšenie displeja. Pravým tlačidlom kliknite na plochu Windows a vyberte
Vlastnosti. Potom kliknite na záložku Nastavenia, kde môžete skontrolovať, či je nastavené správne rozlíšenie. Ak je nastavené nižšie,
ako prirodzené rozlíšenie displeja, nebude sa obraz nachádzať na celej obrazovke počítača alebo externého monitora.

Z počítača nevychádza žiadny zvuk
Skontrolujte nasledujúce:
• Môže byť stíšená hlasitosť. Vo Windowse skontrolujte ikonu na ovládanie hlasitosti nachádzajúcu sa v pravom dolnom rohu displeja.
Ak je prekrížená, kliknite na ňu a odznačte položku „Umlčať”.
•Reproduktory môžu byť vypnuté. Na zapnutie reproduktorov stlačte Fn-F5 (touto horúcou klávesou je možné reproduktory aj
vypnúť).
• Hlasitosť je príliš nízka. Vo Windowse skontrolujte ikonu na ovládanie hlasitosti nachádzajúcu sa v pravom dolnom rohu displeja.
Kliknite na ňu a nastavte vyššiu úroveň hlasitosti.
Ak sú k výstupu line-out na zadnej strane počítača pripojené slúchadlá alebo externé reproduktory, interné reproduktory sa automaticky
vypnú.

Klávesnica nereaguje.
K USB portu na zadnej strane počítača skúste pripojiť externú klávesnicu. Ak pracuje, kontaktujte Vášho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko, môže byť poškodený kábel vedúci k internej klávesnici.

Tlačiareň nefunguje.
Skontrolujte nasledujúce:
• Uistite sa, či je tlačiareň pripojená do elektrickej siete a či je zapnutá.
• Skontrolujte, či je dátový kábel pripojený k USB portu aj na počítači, aj na tlačiarni.

Chcem nastaviť umiestnenie použitia interného modemu.
Na správne používanie Vášho komunikačného softvéru (napr. Hyperterminálu) potrebujete nastaviť umiestnenie modemu:
1. Kliknite na tlačidlo Štart, Ovládacie panely; potom dvakrát na ikonu Možnosti telefónu a modemu.
2. Nastavte umiestnenie.
Postupujte podľa manuálu k Windowsu.

Prečo nie je možné batériu nabiť na 100%, ak je práve nabitá na 95% – 99%?
Aby sa neznižovala životnosť batérie, systém Vám ju dovolí nabíjať iba v prípade, ak jej kapacita poklesne pod 95%. Odporúčame
Vám si zakúpiť náhradnú batériu a nechať batériu v počítači pred nabíjaním vybiť.

Prečo touchpad nefunguje?
Touchpad môže byť vypnutý; na jeho zapnutie stlačte Fn+F6. Viac informácií nájdete v časti “Horúce klávesy”.
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Chybové správy
Ak sa zobrazila chybová správa, poznamenajte si ju a preveďte odporúčanú operáciu. V nasledujúcej tabuľke nájdete popis
chybových správ usporiadaných podľa abecedy s odporúčaným riešením problému.

Poznámka: Ak systém zobrazil niektorú z nasledujúcich správ označených hviezdičkou (*), zapíšte si
ju a kontaktujte Vášho predajcu. Ak systém prestal pracovať po vykonaní zmeny v menu Setup,
zresetujte počítač, vstúpte do menu Setup a na opravu chyby načítajte štandardné hodnoty menu
Setup.

Chybové správy
Chybové správy Náprava

0200 Failure Fixed Disk Disk nepracuje alebo nie je správne nakonfigurovaný. Skontrolujte, či je pripojený
správne. Spustite Setup. Skontrolujte, či je disk správne identifikovaný.

0210 Stuck key Na klávesnici je zaseknutá niektorá klávesa.

0211 Keyboard error Klávesnica nepracuje.

0212 Keyboard Controller Failed* Chybný test ovládača klávesnice. Môže vyžadovať výmenu ovládača klávesnice.

0213 Keyboard locked - Na pokračovanie odomknite systém.
Unlock key switch

0220 Monitor type does Monitor je v Setupe nesprávne identifikovaný.
not match CMOS - Run SETUP

0230 Shadow Ram Failed Poškodenie tieňovej RAM na offsete nnnn 64k bloku, kde bola rozpoznaná chyba.
at offset: nnnn*

0231 System RAM Failed Poškodenie systémovej RAM na offsete nnnn 64k bloku, kde bola rozpoznaná chyba.

at offset: nnnn*

0232 Extended RAM Failed Rozšírená pamäť nepracuje alebo nie je správne nakonfigurovaná na offsete nnnn.
at offset: nnnn*

0250 System battery is dead - Indikátor CMOS batérie informuje, že batéria je vybitá. Vymeňte batériu a na opätovné

Replace and run SETUP nakonfigurovanie systému spustite Setup.

0251 System CMOS checksum bad - Systém CMOS bol poškodený alebo nevhodne modifikovaný, pravdepodobne
Default configuration used aplikáciou, ktorá pozmenila údaje v ňom uložené. BIOS nastaví štandardné hodnoty. Ak

nechcete tieto hodnoty, vstúpte do menu Setup a zadajte vlastné hodnoty. Ak chyba
pretrváva, skontrolujte systémovú batériu alebo kontaktujte Vášho predajcu.

0260 System timer error* Chybný test časovača. Vyžaduje opravu systémovej dosky.

0270 Real time clock error* Hardvérový test BIOSu odhalil chybu v hodinách reálneho času. Môže vyžadovať opravu
základnej dosky.

0271 Check date and time settings BIOS zistil nastavenie dátumu alebo času mimo povoleného rozsahu a zresetoval hodiny
reálneho času. Môže vyžadovať nastavenie správneho dátumu (1991 - 2099).

0280 Previous boot incomplete - Predchádzajúci test POST nebol úspešný. POST načíta štandardné hodnoty a ponúkne
Default configuration used spustenie Setupu. Ak bola chyba spôsobená nesprávnymi hodnotami a tieto neboli

opravené, neúspešné bude aj nasledujúce zavádzanie systému. Pri systéme s
kontrolovaním čakacích stavov môžu nesprávne nastavenia Setupu predčasne ukončiť
POST a spôsobiť túto chybu pri ďalšom zavádzaní systému. Spustite Setup a overte, či sú
správne nakonfigurované čakacie stavy. Táto chyba sa vymaže pri nasledujúcom
zavedení systému.

0281 Memory Size found Veľkosť pamäte nájdenej pri POSTe sa líši od jej veľkosti v CMOS.
by POST differed from CMOS
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Náprava

02B0 Diskette drive A error Mechanika A: alebo B: je prítomná, neprešla však testom BIOS POST. Skontrolujte, či je
02B1 Diskette drive B error v Setupe správne nastavená veľkosť tejto disketovej mechaniky a či je disketová

mechanika pripojená správne.

02B2 Incorrect Drive A type - Typ disketovej mechaniky A: nie je v Setupe správne identifikovaný.
run SETUP

02B3 Incorrect Drive B type - Typ disketovej mechaniky B: nie je v Setupe správne identifikovaný.
run SETUP

02D0 System cache error - Chyba cache RAM, BIOS zakázal cache. Na starších základných doskách skontrolujte
Cache disabled jumpre pre cache. Bude pravdepodobne nutné vymeniť cache. Kontaktujte svojho

predajcu. Po zakázaní cache sa rýchlosť systému výrazne zníži.

02F0: CPU ID: Chyba čísla pätice CPU pre Multi-Processor.

02F4: EISA CMOS not writeable* Chyba testu ServerBIOS2: Nie je možné zapisovať do EISA CMOS.

02F5: DMA Test Failed* Chyba testu ServerBIOS2: Nie je možné zapisovať do rozšírených registrov DMA.

02F6: Software NMI Failed* Chyba testu ServerBIOS2: Nie je možné vygenerovať softvérové NMI (nemaskovateľné
prerušenie).

02F7: Fail-Safe Timer NMI Failed* Chyba testu ServerBIOS2: Fail-Safe Timer trvá príliš dlho.

Device Address Conflict Konflikt adresy pre špecifikované zariadenie.

Allocation Error for: device Na vyriešenie konfliktu zdrojov pre špecifikované zariadenie spustite konfiguračný
program pre ISA alebo EISA.

Failing Bits: nnnn* Hexadecimálne číslo nnnn je mapou bitov na RAM adrese, ktorý neprešli pamäťovým
testom. Každý 1 (jeden) v mape indikuje chybný bit. Pozrite chyby 230, 231 alebo 232
vyššie popisujúce adresu offsetu chyby v systémovej, rozšírenej a tieňovej pamäti.

Invalid System Configuration Data Problém s NVRAM (CMOS) údajmi.

I/O device IRQ conflict IRQ konflikt vstupno/výstupného zariadenia.

One or more I2O Block Storage V IPL tabuľke nebolo dostatok miesta na zobrazenie všetkých nainštalovaných I2O
Devices were excluded from blokových pamäťových zariadení.
the Setup Boot Menu

Operating system not found Na A: alebo C: disku nie je možné nájsť operačný systém. Otvorte Setup a skontrolujte,
či sú hlavný disk a A: mechanika správne nainštalované.

Parity Check 1 nnnn* Nájdená chyba parity systémovej zbernice. BIOS sa pokúša vyhľadať adresu a zobraziť
ju na obrazovke. Ak nie je možné adresu lokalizovať, zobrazí nnnn. Parita je metóda
kontroly chýb v binárnych dátach. Chyba parity indikuje, že niektoré dáta boli
poškodené.

Parity Check 2 nnnn* Nájdená chyba parity vstupno/výstupnej zbernice. BIOS sa pokúša vyhľadať adresu a
zobraziť ju na obrazovke. Ak nie je možné adresu lokalizovať, zobrazí nnnn.

Press <F1> to resume, Zobrazí sa po opraviteľnej chybovej správe. Na pokračovanie v zavádzaní systému
<F1> to Setup, <F1> for previous stlačte <F1>, na vstup do Setupu a zmenu jeho nastavení stlačte <F2> . Na zobrazenie

predchádzajúcej obrazovky (zvyčajne inicializačná chyba alternatívnej ROM, t.j. na
prídavnej karte) stlačte <F3>. Zapíšte si informáciu zobrazenú na obrazovke a
postupujte podľa nej.

Run the I2O Configuration Utility Jedno alebo viac neodobraných blokových pamäťových zariadení má v LCT nastavený
bit požiadavky konfigurácie. Spustite konfiguračný program I2O (napr. SAC).

Ak problém pretrváva aj po odporúčanom pokuse o jeho odstránenie, kontaktujte prosím svojho
predajcu alebo autorizované servisné stredisko. Niektoré problémy je možné vyriešiť priamo v
BIOSe. Pozrite kapitolu “BIOS”.
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Technická špecifikácia

Procesor
• Intel® Pentium® M (max. 745/1,8 GHz)

Pamäť
• Pamäť rozšíriteľná na 2 GB pomocou 2 soDIMM modulov PC2-3200/PC2-4200 (400/533 MHz DDR2)

Pamäťové zariadenia
• Jeden vysoko kapacitný, 9,5 mm, SATA harddisk
• DVD/CD-RW mechanika, DVD-ROM mechanika, DVD Dual mechanika (voliteľne) alebo DVD Super Multi mechanika (voliteľne)
• Jedna čítačka pamäťových kariet 4 v 1 (SD, MS, xD, MMC)
• Externá disketová USB mechanika - voliteľne

Zobrazovanie
• Pre model 1558: 15,0" TFT LCD s rozlíšením 1024x768 XGA a s možnosťou zobrazenia v 32-bitovej farebnej hĺbke, chipset Intel®
915GM
• Súčasne zobrazovanie na LCD a CRT
• Podpora zdvojeného zobrazovania
• Podpora externého displeja s rozlíšením až 1024x768 (85 Hz alebo viac)

Zvuk
• Zabudované reproduktory a mikrofón
• Kompatibilné so Sound Blaster Pro a Windows Sound System
• Samostatné zvukové porty pre line-in/mic-in a line-out (S/PDIF) zariadenia
• Ovládací panel Audio DJ

Klávesnica a polohovacie zariadenie
• Windows klávesnica s 84/85/88 klávesami
• Touchpad
• Klávesy na rýchle spustenie

Vstupno/výstupné porty
• Jeden slot CardBus PC Card typu I/II
• Jeden slot ExpressCard (modul ExpressCard/34 alebo ExpressCard/54)
• Jeden telefónny konektor RJ-11 (V.92)
• Jeden konektor DC-in
• Jeden výstup na externý monitor (DDC 2.0)
• Jeden zvukový výstup line-out (S/PDIF) (3,5 mm mini konektor)
• Jeden zvukov vstup line-in (3,5 mm mini konektor)
• Tri porty USB 2.0
• Jeden port IEEE 1394 (6-pinový)
• Jeden S-video výstup
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• Jeden sieťový konektor RJ-45
• Čítačka kariet 4 v 1 (SD, MS, xD, MMC)
• Bezdrôtová LAN 802.11b, 802.11b+g alebo 802.11a+b+g (voliteľne)

Váha a rozmery
• 2,8 kg s harddiskom, optickou mechanikou a batériou
• 330 x 275 x 32,1~40,1 mm

Prevádzkové podmienky
• Teplota
• Prevádzková: 5°C ~ 35°C
• Skladovacia: -10°C ~ 65°C
• Vlhkosť (bez kondenzácie)
• Prevádzková: 20% ~ 80% RH
• Skladovacia: 20% ~ 80% RH

Systém
• Operačný systém Microsoft Windows XP

Napájanie
• Batéria
• 65-Wh Li-Ion batéria
• 1,5 hodinové rýchle nabíjanie / 2,5~4 hodinové nabíjanie pri používaní
• AC adaptér
• 70 W / 19V AC adaptér
• Automatické prispôsobenie 100~240 V, 50~60 Hz

Voliteľné možnosti
• Pamäťové moduly soDIMM 256/512/1024 MB PC2-3200/PC2-4200 (DDR2-400/533)
• Prídavný AC adaptér
• Externá disketová USB mechanika
• DVD, DVD/CD-RW combo, DVD Dual alebo DVD-Super Multi mechanika
• Mini-PCI modul bezdrôtovej LAN 802.11b, 802.11b+g alebo 802.11a+b+g
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Notes
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